Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.

Saskaņā ar Juridiskās apakškomisijas apstiprināto terminu sarakstu Eiropas Kopienu normatīvais akts Regulation latviski atveidojams kā regula. Atsaucēs uz iepriekš tulkotajiem normatīvajiem aktiem termins nolikums lasāms kā regula.
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Komisijas 1982. gada 29. novembra (EEK) Regula Nr. 3190/82, kas nosaka sīki izstrādātus noteikumus par konkrētu noteikumu, ko pieņēmušas zivsaimniecības sektora ražotāju apvienības, attiecināšanu uz tiem, kas nav šo apvienību biedri

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Ekonomikas  kopienas dibināšanu,

ņemot vērā Padomes 1981. gada 29. decembra (EEK) Regulu Nr. 3796/81 par tirgus kopēju organizāciju attiecībā uz zivsaimniecības produktiem, un jo īpaši tās 7.panta 8. punktu;

ņemot vērā Padomes 1982. gada 29. jūnija (EEK) Regulu Nr. 1772/82, kas nosaka vispārīgus noteikumus attiecībā uz konkrētu noteikumu, ko pieņēmušas zivsaimniecības sektora ražotāju apvienības, paplašināšanu (2), un jo īpaši tās 5. panta otro daļu,

tā kā ir nepieciešams definēt kritērijus, lai novērtētu, cik lielā mērā tās ražotāju apvienības, kuru tirdzniecības noteikumus ir ierosināts attiecināt uz tiem, kas nav to biedri, ir reprezentatīvas; tā kā šiem kritērijiem ir jāietver attiecīgo sugu visas tirdzniecības proporcija attiecīgajā apgabalā, par ko atbild apvienības biedri, un apvienības biedru skaitu;

tā kā, lai uzturētu zināmu stabilitāti nosacījumiem, saskaņā ar kuriem tiek tirgoti zivsaimniecības produkti, jānosaka minimālais termiņš attiecīgo noteikumu piemērošanai;

tā kā dalībvalstīm, kas paredz padarīt saistošus tos noteikumus, kurus pieņēmušas ražotāju apvienības, ir pienākums iesniegt tos Komisijai iepriekšējai izskatīšanai; tā kā tādēļ ir vajadzīgs konkretizēt kāda informācija ir jāpaziņo Komisijai;

tā kā ir vajadzīgs publicēt tos noteikumus, kas ir saistoši tiem, kas nav attiecīgo apvienību biedri; 

tā kā šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Pārvaldības komitejas zivsaimniecības produktu jautājumos atzinumu,

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.

1. pants

Ievērojot Regulas (EEK) Nr. 3796/81 (še turpmāk “pamatregula”) 7.pantu, šī regula nosaka ieviešanas noteikumus konkrētu noteikumu, ko pieņēmušas ražotāju apvienības, attiecināšanai uz tiem, kas nav šo apvienību biedri.

2. pants

1. Ražotāju apvienību ražošanas un tirdzniecības darbības ir jāuzskata par nozīmīgām Regulas (EEK) Nr. 1772/82 2.panta nozīmē, ja apgabalā,  kurā ierosināts paplašināt  tirdzniecības noteikumus:


a) ražotāju apvienību vai tās biedru tirdzniecības apjoms ar sugām, uz kurām būtu attiecināmi noteikumi, ir lielāks par 75% no visa tirgū laistā daudzuma, un 


b) zvejnieku skaits, kas atrodas uz kuģiem, ko pārvalda ražotāju apvienību biedri, ir lielāks par 50% no kopējā zvejnieku skaita apgabalā, un uz ko būtu attiecināmi noteikumi, kurus var paplašināt.

2. 1.punkta a) apakšpunkta nolūkā ņem vērā daudzumus daudzumus, kas laisti tirgū  iepriekšējā tirdzniecības gadā.

3. Lai aprēķinātu  procentuālo attiecību, kas minēta 1.punkta b) apakšpunktā, jāņem vērā zvejnieki, kas atrodas uz kuģiem, kuru kopējais garums ir mazāks vai vienāds ar 10 metriem, proporcionāli attiecībai starp daudzumiem, ko šie zvejnieki laiduši tirgū, un kopējo daudzumu , kas laists tirgū attiecīgajā apgabalā.

3. pants

Nosacījumi pirmajai laišanai tirgū, kas minēti Regulas (EEK) Nr. 772/82  3. panta 1.punkta trešajā ievilkumā, var ietvert noteikumus par racionālu produkcijas realizāciju tirgus stabilizēšanas nolūkā.

4. pants

Minimālais termiņš pamatregulas 7.panta 1.punktā paredzēto noteikumu piemērošanai ir 90 dienas.

5. pants

1. Tā dalībvalsts, kura paredz paplašināt konkrētus noteikumus, ko pieņēmusi, ražotāju apvienība, paziņo Komisijai:


- attiecīgās ražotāju apvienības nosaukumu un adresi;


- visu informāciju, kas ir nepieciešama, lai parādītu, ka attiecīgā apvienība ir reprezentatīva, jo sevišķi attiecībā uz kritērijiem, kas izklāstīti 2. pantā;


- attiecīgos tirdzniecības noteikumus;


- informāciju par apgabalu, kurā ir paredzēts šos noteikumus darīt saistošus.

2. Noteikumus, kas minēti 1. punktā, nedrīkst padarīt par saistošiem ātrāk kā divus mēnešus pēc tam, kad Komisija ir saņēmusi apstiprinājumu, kas konkretizēts 1. punktā, vai kamēr Komisija šai laikā  nepaziņo, ka tai nav iebildumu pret minētajiem noteikumiem.

6. pants

1. Komisija “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” publicē:


- ziņu par dalībvalsts paziņojumu par to, ka tā  paredzējusi ražošanas apvienības noteikumus attiecināt uz tiem, kas nav šo apvienību biedri;


- savu lēmumu attiecībā uz izziņotajiem noteikumiem;


- jebkādu turpmāku lēmumu, kas atceļ šo noteikumu paplašināšanu pilnīgi vai daļēji, saskaņā ar pamatregulas 7.panta 3.punkta b) apakšpunktu.

2. Attiecīgā dalībvalsts savā parastajā kārtībā savlaicīgi un vismaz astoņas dienas pirms tie stājas spēkā, publicē tos noteikumus, kas ir padarīti par saistošiem un, ja vajadzīgs, paziņojumu par visu šo noteikumu vai to daļas atcelšanu.

7. pants

Šī regula stājas spēkā trešajā dienā pēc tās publicēšanas “Oficiālajā Eiropas Kopienu Vēstnesī”.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.

Briselē, 1982. gada 29. novembrī


Komisijas vārdā –

Komisijas loceklis

Giorgios CONTOGEORGIS



1 OJ No L 379, 31. 12. 1981, p. 1. 

2 OJ No L 197, 6. 7. 1982, p. 1.
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